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THE AUTHOR POINTS OUT THE PROBLEMS INHERENT IN USING
ENGLISH AS AN INTER-ETHNIC MEDIUM OF COMMUNICATION AND
INSTRUCTION IN THE PHILIPPINES AND THE VARIOUS COUNTRIES
THROUGHOUT ASIA. UNESCO'S PROJECTION OF LANGUAGE DEVELOPMENT
IN ASIA ANTICIPATES A STEADY AND FIRM EMFHASIS ON NATIONAL .
LANGUAGES, WITH SECONDARY INTERESTS IN THE WORLC LANGUAGE
(THIS BEING, GENERALLY SPEAKING, ENGLISH) . UNESCO ANTICIPATES
THAT THESE DEVELOPMENTS WILL EVENTUALLY EFFECT A TOTAL
ACCEPTANCE OF NATIONAL LANGUAGES AS THE PRINCIPAL MEDIA OF
INSTRUCTION IN EVERY COUNTRY, SUPFLEMENTED AT THE VARIOUS
LEVELS BY VERNACULARS. IN HIGHER EDUCATION, IN MOST
COUNTRIES:; NATIONAL LANGUAGES WILL BE SUPPLEMENTED BY A WORLD
‘LANGUAGE. THE AUTHOR FEELS THAT IT IS OBVIOUS ENGLISH WILL
CONTINUE TO BE USED AS A TOOL OF RESEARCH AND FOR
INTERNATIONAL COMMUNICATION. THE ASIAN INTELLECTUAL s WHO
WISHES FIRST OF ALL TO EXPRESS HIMSELF IN HIS NATIVE
LANGUAGE, HAS AT THE SAME TIME FOUND IN ENGLISH TODAY WHAT
THE MEDIEVAL STUDENTS FOUND IN LATIN--A SOURCE OF WORLD
LITERATURE AND AN AUDIENCE FOR HIS CREATIVE EXPRESSION. THIS
PAPER WAS DELIVERED AT THE NATIONAL COUNCIL OF TEACHERS OF
ENGLISH CONFERENCE, HONOLULU, HAWALIL, ON NOVEMBER 23, 1967.
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RC SYSTEM REOIIIRES PERMISSION OF

ﬁot long ago, in fact only Soptember this year, the Honorable
Minister of !duoation of India and fomorly Vicc-.uneellor of the

« 8 § ' ﬁ Hindu Univorsity, Dr. Triguna Sen, was quoted by the New York Ti
§_§ % as follows:

= | '~

§ -~ : | #T wolcome that English which serves me as a window on the

well and helps me to enrich the languages of oy country. But I have
no use for English which alienates me from my own people, nakes 98
per cont of my countrymen foreigners in their land of birth

has become tho status symbol of a privileged and exploiting class.”
Today, ladies and qentleﬁen, at least a hundred sizty

thousand read yestenday'a__ nows in English in country. In our
school system, nearly threc hundred thousand youths, from £iftaeen
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to twenty, sitting for their examinations in various college subjects,
use the Bnglish language as their mediunm of oxpression. Just a faw
wecks ago, we held a national election in which, by ny rough estimate,
possibly half of the epeaches and as many placards and billboard

were in English., When 2 dovastating tropical stomm cut a swath
across the country the week .b_etoze the elections, the candidates’
placards and billl

rds, an entire anthology of political slogans,
littered the strosts of Manila —- & synbolic reninder, perhaps, of
the possibility that violent winds of history can dislodge our
oracy and.all that goos with it, including the freedon to use a non-
native language in the making of political pramises.
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Indeod, I dare not think in that direction. But thers have
boen cbservable precedents —- Burma, for instance, for in that ccuntry,
its national language -~ Burmese, is already ery at thae high
school level and the use of Burmese in higher education has been going
apace. Still, however, English is central to language problens that
beset nearly all of the countries in our part of the world today.

Dr. Sen’s remarks balong to this corplex of issuss, for India,

as we know, has bean for sane yoars now besat by a language problen.
The Constitution has specified that Hindi its national language.

Novertheloss, fifteen rogional languages exist, and Hindi is under-
atood by only 40 per cont of the people. To ease the fears of ottwr
regions, 'I:hat tho 40 por cont at least would not place then at a dia-
advantage, the government offered English as a ocnmromise, qivinc this
lenguage an offiocial status. |

At the same time, the Tm:lis of liadras, to mention one case,
are as naarly ready to adept their own .languaqa for university
instruction as are those paxtial to Hindi. Tho fear has baen that
age and

the government would seek to impose Hindi as a second lanen

as the main instruction in the nationel imstitutes. It is againmst this

d that wo can understand Dr. Sen‘’s statemant.

There are 70 universitios in his countxy, all of them already
giving examinations in their regional languages. In 15 universities,
nere then 90 per cent have clocted to take their axaninstions in
wr we 1ike it or mot,” he said, "the
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India’s population of 510 million makes the problem pressing
and, therefore, well-worth reporting to the world, I can understand
a8 or its colleagues in the field, need not

bother about similar situations that affect ldalaysia, the Philippines,
ong, and other areas in our part of the world. Is the world

press suggesting that what will happen to English in India may well
happen olsewhore in our pert of the world?
| The proceedings that will be reported at this conference may
woll provide part of that answer. lMoanwhile, let us look at the
theme of this meeting a little more olosely. fAnd then let us matech
what insight we can draw with such declarations as Dr. Sen’s,
reflective as they are, of situations in which we are all a part.

Statistics about the press in .sia are deaéiviuq. Two thousand
twe lmndrod nowspapers in the regicn, we are told, attain a circulation
of sixty-oight million. Actually, only a third of that circulation per-
tains to areas ocutside of Japan. According to Unesco estimates, the
ninimum standard for te dissanination of information, the mini-
mmn nuber of copies of daily papers, should be about 1C per cent of the
population. Japan is the only country which meets this standard, with
43 copies per hundred. | |

But the BEnglish language occupies a unique position in the
.world of the isian press. In the Philippines, ;lt is the
in the major newspapers. In Xuala Lumpus and Singaroye, it is, of
course, excelled by Chinese. Likewise, has a slight lean in
Pakistan. - Nevertheloss, the niddle class reads its nows in English,
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following perhaps a tradition of this language as the language of the
educated classes in most countries with many vernacularzs. On this
point, E. Lloyd Somserlad, Pedoral Director of the Fodaration of
Australian Commercial Broadcasters and an authority on the press in
developing ocountrics, has remarked:

#Po cuteide observers, it ofton appears that such papers depend
too much on the foreign wire sorvices, with disproportionate space
devoted to international news and featurcs. Thase may reflect reader
interest, but is perhaps more likely to be a carry-over fron the past,
or simply to indicate that this is an easier hsian source of copy than

gathering local nows.”
How shrewd ‘this cbsarvation is can be seen in the performance

anila Tines,
that of the nearest competing Tagalog daily. Outside of the fact

of the Manila Tines, whose 160,000 circulation reprasonts eight tines

that the Manila Times is read by tho educated classes in the Philip-
pinos, it must cbviously reflaoct the lives and aspirations of the
entire popu.lat:lon. It must, but no Enqltoh language paper in Asia
can -~ nor tries! Nows gathering and publishing in the local language
cannot campete with the extensive and efficient machinery of nows
gathering in the English language. Thus to fool that one knows the
Philippines from a diligent study of its English language pross, is
a notion devotedly to be eschewed.

~ Translated in terus of other countries in isia, this situation
mst be considered further in the light of the fact that only 13 per
cent of .isia’s population live in cities of over 100,000. Although
this ratio has been increased in the past 30 years still sanething
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1ike half of the urban population exhibit high rates of unemployment,
dependency and a concentration of high level manpower. The inter-
action of thase factors being thus material for news, it is these that
are reflected in the press that serve the oducated and the elite. In
short, the English language offors but a linited window to our undor-
standing of Asian sccieties. - |

Lot us take education, an area, again, where English has baen
used as a medium of instruction as well as in research.

Today, our educational system in the Philippines is almost
entirely carried on in the modiunm of English. Are we without any
alternatives? Maybe our situation is not half as uncomfortable as
that obtaining in India, but we could have had another altermative.
Barlier, we 'oould have adopted Taqalod completely. But the Tagalog
language at the same time would have fragmented large sactions of
our population and obstructed efforts towards national unity. At the
sane tine, the agitation for Tagalog continues, and what do we have?
A .growing illitexacy and a continually mixed-up language situation
rasulting in a high dropout and high uneuployment ratio.

UNESCO has presented a plcture of this problem olsewhera.

Lot us run through the facts as they affoct specific countries. In
Cambodia, which inherited an entire oducational system based on the
Fronch model, we f£ind higher education largely in Fronch with some
lectures in English, although Klmer, the national ge, is replace
ing French in many official and social situations. English, howaever,

is the first foreign language.




In Indonesia, which had Indonesian as official medimn of
instruction sinco 1945, English has beoome, however, the main
language of wider cormmnication and is a cagpulsory subject
out the six years of the educational systen, r#pid;y substituting
Dutch and is basically used for research.

In Lacs, where Kmer-Meo and Tiechiu, Vietnamese, and Yao
arxe important mincrity languages, Fxonch is usod in higher education

by some 80 per cent.

In Malaysia and Singapors, Bnglinl\ is noxt to Malay as an
inter~ethnic medium of camunication, while, indeed, the university
education in Malaysia is still in English, a2lthough this year, the
ephasis has changed to Malay. The Tengku, at the first convocation
of the Univorsity of lalaysia held in their national language in
19}64 said, speaking on the policy of establishing Malay as the sole
national language: "This policy should not interfore with the eduyca-

tion of the university or the language used to provide such education.”

Thus, the possibility of English and Chinese continuing in their present

status remains strong. '

In Thailand, English as a research language has nore
inportant, although pre-university teeching in English, we are told,
deserves improvement. ‘

In Viotnanm, both French and English are required in scme types
of schools, English, however, is used in private study alongside

French.




UNESCO, it must be pointed out, however, not list B
as the language used in religion, olassical literaturs, modern litera-
ture and technology for many of the South-Kast Asian count¢ies. Al-
odia is used as a

though English in the Philippines, Lacs and Camk
world language, it is, however, recognised that translation of material
in Enclish in the native text is well-nigh impossible. Honce, gonerally
speaking, wrld language study in pre-university schooling even in

those countries which have adopted the naticnel language medium throw
out, is a widely recogniwed necessity. iind because a student cannot
this late in Ms career, his study of English as a world lang

is merely & faillure of lenguage teaching. This fact, patent though

it is, has served many purposes — for example, as a favorite excuse

for lack of vitality, even for a dearth of creativity in many levels.
UNESCO’s projection of language development in Asia antiocli-

k pates a steady and firm emphasis of national languages, with sec
| ary interests in the world language -- this being, generally speakin
| English, Mandarin will have complete representation in every country,

but the total number of users will be comparatively small, and poli-

" tical factors are cbviously against its development even as a regional
didato for regional

lingua franoa English, as the strongest cz

inter-commmication, will, by 1980 have a mch strengthenod position

by virtue of its general adoptability and due to the existence of
sundant literature. |

UNESCO anticipates that these davelcpments will eventually
s as the principal

offect a total acceptance of national 1




mnadia of instruction in every country, supplenented at the various

levels by vernaculars. In higher education, in mo-t countries, na- |
tional languages will be supplemented by a world language. It soems
cbvicus that English "will continue to be used as research tools and
for international commnication.”

It is perhaps safe to say that the woice of Asia, in so far as

it is the West that is listoning, can be honestly heard in English.

Oolialiam'a language of administration has become a language of
thought.
It might very well be this: "I, too, have no use for English

'in so far as my doepest needs are concerned. But thi

been given us to learn, and now I must use it as a tcol with Hhieh
to help forge a world of brotherhood and unde:atandim.* The energy
that the Asian mind has spent to bring this about has not boen in-
considerable. Qu;te literally, wo have spent in the Philippines for
years on end one third of our national income in an educational |
systen baa;d on English as a nodiun of instruction; yet we are not
too happy about having produced this or that tho
secondary position which, of necessity, English must take may have been
ve and the sense or

1l generation. The

~in itself an cbetacle. To it must be added the rese
teopozariness with which any progran in the use of language must be

Also, there is an embarrassuent inherent in using a foreign

age with which to express the thought :iments of a new
nation, and many political implications have been drawn fram that

fact. The situation in most countries, the Philippines included,

|
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prepared the for cultural dependence, making inadequate the
political independence already attained. The situation has furthor-
nore aroused cultural aspirations which our econcmy cannot sustain.
This is true of the Philippines, and can be cheerved in other parts
of isia, exoluding quite naturally -- Japan. What the asian wishes
to achiove is a contemporanioty and an urgency of oxpression prefor-
ably in his native tongue. *ith the dismantling colonial establish-
nent in Asia, that desire has become more keen, yet the chancos of
fulfilling it have beocue less and less favoreble. I have pointed
ouf earlier how English has stood in the ongoing programs of the various
oducational systems in iAsia. Tho trend has bean, casily, towards
more and more use of English for more serious writing and thought, yet
without prejudice to the development of the national language and the
enlaxgement of its literature. The ambarrassnents notvdthstandim.'
Time alone will justify it, the Indian novelist Rajah Rao has remarked
in this connection. The fact is that the Asian intellect has perhaps
found in English today what the medieval students found in Latin,
There is nothing unusual here, or merely expedient. Wo mst
see doeper forces at work, as, for instance, the powors of literature
and the exprassive forms. The Asian intellectunl fecls he mst have
access to the world’s thought and, to survive, in bulk; in 10
within his reach is the Bnglish of world literature, both an original
and in translatior. In certain cases, the translations themselves

1ike the of Thomas Mann, Tolstoy, Dostoevsky, have their
owm integrity in this new text. Having drank f#rom this fountain of
knowledge, the Asian intellectunl 1s confronted with the alterrative




¢ ke oreativity to its fullest. Is it weswal thot;

For he has a special message for the world. hes scmeting
to say about his culturel and Metorical exp
past and present. He wents to put into form his M
nation’s past, preseant and future. He secks to assert his p

ity strives for recog
shere no color lines can be successfully drawn and where econaulc dis-
sdvantages can perhaps only hove a marginal affect. In short, he has

sanathing to tell the world.




